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���������	� Die 

bezeichnete Zeit der Montage gilt f�r fachlich geschulte Personen  (professionelle Monteure) / ���	� Le 

temps d'installation sp�cifi� s'applique aux personnes form�es professionnellement (installateurs 

professionnels) / �� El tiempo de instalaci�n especificado se refiere a personas profesionalmente capacitadas

(instaladores profesionales) / ���	�  tempo di installazione indicato vale per le persone professionalmente 

preparate (installatori professionali) / ���  !"#$%&''($ #!$)* )('+,-, %$./+#"+$01'( %0* /2$3",01'( 

(456$''78 0"3 (2!(9$//"(',01'78 )('+,-'":(#) / 	� Uveden; doba mont;
e se vztahuje na odborn� 

zp�sobil� osoby (profesion;ln< mont�r) / �  = >?>@ABCDA?EF GBC?EF AHI>JKLJ>LMF NLGOAN HN> 

AIP>NQARDS?> KJED> (AP>HHATD>JUAF AHI>J>LJKJAF) / �
 Timpul de instalare specificat se aplic� 

persoanelor instruite profesional (instalatori profesioni�ti) / !"  (/(6$'(+( #!$)$ V, )('+,- /$ (+',/* V, 

2!(9$/"(',0'( (456$'" 0"3, (2!(9$/"(',0'" )('+,-'"3") / �� Az Wsszeszerel�s megjelWlt ideje a 

szakk�pzett szem�lyekre vonatkozik (hivat;sos Wsszeszerel�k) / �  Navedeni �as namestitve (montaže) velja 

za strokovno usposobljene osebe (strokovne monterje) / �� Navedeno vrijeme montaže odnosi se na stru�no 

osposobljene osobe (profesionalne montažere) / !�� Nazna�eno vrijeme montaže važi za stru�no obu�ena 

lica (profesionalne montažere) / �� X,V',6$'(+( #!$)$ V, )('+,-, #,-" V, /+!56'( (456$'" 0"3, 

(2!(9$/"(',0'" )('+,-$!") / �  Koha e specifikuar e instalimit zbatohet nY rast tY personave me trajnim 

profesional (instalues profesionistY) / �  Zaznaczony czas monta�u dotyczy przeszkolonych zawodowo os�b 

(profesjonalnych monter�w). �� O tempo de montagem indicado aplica-se a pessoas profissionalmente 

treinadas  (instaladores profissionais) / � �!� Z�����[�[�	����������������\�����[����[�	��
��
������������
��[���������
��������
�����������������������
��.

������]^_�]`a_�bc�d`��e^c�fc�`gch_i�`�]^`ae�cf�_�j]j�k�h`�ic�d`��clj������g_m`^_�k�c^�e�no�^_m_^��`��p_�ckk_dgqe�n�cZher_�e��c��_s���������	��h`^�Z_^�d`��cn_�ge��_�
g_eqe_n_�Z_�c�t_ekj�n_��q_k_�������	��chc���q_�Zugj��Z_�qvckk_dgqcn_o�kveq�h`jk�]qce�o�qek_i�qve�k�^jr�e`��Zvckk_dgqcn_������c��_k�Z_�_d]_ic^�_q�d`��cf_o�q__^�rjeZcZ`kcd_��_�
qck�e�k�^jrre`�_k�Z_q�c�_s`������	��]^edc�Ze�e�eiec^_�qwe�k�cqqcie`�_�ke�^crr`dc�Zc�Ze�q_nn_^_�q_�ek�^jie`�e�Ze�e�k�cqqcie`�_�������xy�Xz{z|z�}yX~z�z�y�Xz�y}�~������
�X�~����������	��k_i�cd�_�k_�k���h`Z_d�]�_Z�d`���l����g��bj���� ��������������������������=�=����o�=������=������ ���������=��������������=�=���������
�¡�ce��_�Z_�
¡�r_]_^_c�d`��cfjqje�_k�_�`gqenc�`^e_�re�e^_c�e�k�^jr¢ej�eq`^���!"� ��x��}yX~��zX��X���z£�z¤¥�~��xz����{�~���X�~��������z�}yX~z�������ki_^_quk�_q¦���`bh_�q_�§q�`qhckkc�
_q�c�pcki��qc�e�j�ck���k����� �]^_Z�ica_�b`d�d`��cl_�`gh_i�`�]^_g_^e�_��ch`Zeqc������]^ef_�d`��cl_�j]`i�c�e�k_�kc�j]j�k�h`d���!���]^_�]`a_�bc�d`��e^c�fc�`gch_i�`�
]^`ae�cf�_�j]j�k�h`�ic�d`��clj������ ��x� y{�~y��Xz�}yX~��z¨���zxy|��~�|Xy�xz���� �y{�~z�� z~�~¤y~y��z�}yX~��z¨����� �]c^c�meqqede���©�d`��ede��q_s`�e�]c�f_�©^�
jZp©iede��]©^�d`��ed���� �]^i_Z�^`i]`riªre_d�d`��c«j�]^`kiª�ic]`i�c¬�keª�i�e�k�^jbrf­������c��_k�Z_�e�erec^�c�d`��cn_do�r_^�eme®j_¯k_�Z_�q_^�ck�e�k�^j°±_k�Z_�d`��cn_d���
� �!��q__k�Z_�d`��cn_�e�k�^jr�e_�h``^Zc��j�d_��Z_�e�k�cqqc�e_�g_ne��

�

*

*

j]j�k�h`�ic�d`��e^c�f_
ckk_dgqe�n�e�k�^jr�e`�
d`��cn_c�q_e�j�n
e�k�^jr�e`�k�Zvckk_dgqcn_
e�k�^jrre`�_k�Z_�d`��cf_

ek�^jie`�e�]_^�qve�k�cqqcie`�_
�X�~�����¥� y�}yX~z��
d`���l�����h`Z
=�������������=�=�����
e�k�^jr¢ej�e�Z_�d`��cf

�X�~�����¥��z�}yX~z�
ki_^_quke�j�ck���k
�ch`Zeqc�ic�d`��cl`
j]j�_�ic�d`��clj
j]j�k�h`�ic�d`��e^c�f_

� z~�~¤y��z�}yX~��z¨�
jZp©ied_��]©^�d`��ed
e�k�^jbrfc�d`��clj
e�k�^j°±_k�Z_�d`��cn_d
MONTAGE INSTRUCTIE
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3.1. 2.

��²³´µ��

1. 2. 3.

RS ME 

1. Montažu obavljati na �istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina...)

2. Da bi izbegli ošte�enja elemenata pridržavati se datih instrukcija.
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata.

 

FR CH 

1. Effectuer l'assemblage sur une surface propre et douce (carton, tissu…)

2. Afin d'éviter l'endommagement des éléments, respectez les instructions données.
3. Lors de l'application de réclamation, utiliser les désignations données des éléments.

BG

1. 	
��
��� �����
 �
 ���� �������� ����� ����
 � ���
 
��
�
 /�
��
�, ���
�/

2. �
 �
 ���� ���� 
!����
�� �
 �"������, �#
��
$�� �
������ �������%��
3. &�� �
"���� �
 ���"
�
%��, ��#
"��
$�� �
������ �
�
�� �
 �"������
 

DE AT CH 
1. Die Montage soll auf sauberer, weicher Fläche durchgeführt werden (Karton, Stoff)

2. Um die Beschädigung der Elemente zu vermeiden, befolgen Sie bitte die angegebenen 

Instruktionen

3. Bei Reklamationsmeldungen benutzen Sie bitte die angegebenen Kennzeichen der 

Elemente

 

RO

1. Montarea se efectueaza pe o suprafa'� moale (i curat� (carton, material..)

2. Respecta'i instruc'iunile pentru a evita deteriorarea pieselor
3. La transmiterea reclama'iilor a se folosi inscrip'iile date ale pieselor 

CZ SK

1. Montáž provád�t na �istém a m�kkém podkladu (lepenka, látka)

2. Dodržujte p)iložené instrukce, abyste p)edešli poškození sou�ástí
3. P)i reklamacích používejte p)iložené ozna�ení element

 
EL 

1. * +,-./012345+5 61, 7/183-619 7/:7;< -. 4=-;< +; >.?./@ >.< µ.2.>@ ;7<AB-;<. 

(C./63-<, DA.+µ.).
2. E<. -. 05- A?./1D- 6. +61<C;=., +,001/AF?;=6; 0; 6<9 1G54=;9 71, 7./:C1-6.<.
3. H.6B 65 G@2F+5 ;2.66Fµ.6<>1D 7/183-619, .-.A:/;6; 61,9 >IG<>;9 6F- +61<C;=F- 

37F9 

.-.A:/1-6.< +61 ;4C;</=G<1.

HU 
1. A szerelést tiszta es puha felületen (karton, anyag) kell végrehajtani.

2. Károsodásnak elkerülése érdekében, tartsa be a megadott utasításokat.

3. Reklamáció esetén hivatkozzon a bútor alkatrészein megadott jelekre.

 

UK 

1. Assembly of the product should be done on a clean and soft surface (cardboard, fabric)

2. To prevent damage of the product, it is necessary to adhere to the assembly instructions

3. While reporting defective products, please quote codes in manual

ES

1. Realizar el montaje sobre una superficie limpia y suave (cartón, paño)

2. Para evitar daños del producto, atenerse a las instrucciones de montaje

3. Para reportar productos defectuosos, refiérase por favor a los códigos del manual

 

IT CH 

1. Eseguire l'installazione su una base morbida (cartone, tessuto).

2. Seguire le istruzioni per evitare di causare danni agli elementi.

3.In caso della presentazione di reclamo si utilizzano relative indicazioni degli elementi.

 

RUS BLR

1. 	
��
� ����"�� �J#
"���K �
 ����
$ � �� �
$ #
�����
��� (�
��
�, ��
�K)

2. L"� #���
���
!���� #
��� ����"�$ ��
��
���
 #��������
�K�� #�
��" 

�
��
�

3. M �"��
� #������"���� #�������� ��#
"K�
�
�K �
��J� 
�
��
����� 

N"�����
�. 

 

SL 

1. Montažo opravimo na �isti in mehki podlogi (karton, tkanina)
2. Da bi se ozognili poškodbam elementov, upoštevajte navodila.

3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov

 

BIH HR

1. Montažu obavljati na �istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina)

2. Da bi izbjegli ošte�enja elemenata pridržavati se datih instrukcija

3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata 

MK

1. 	
��
�
 �
 �� ���� �
 ����
 � ���
 #
�"
 
 (�
��
�, ��
����
)

2. �
 �
 �� ���� �� 
������
O� �
 �"�������� #�������
P�� �� �
 �
������ 
�������%��
3. �
 #��P
�
 �
 ���"
��%�� �
�������  � �
������ 
��
�� �
 �"��������
 

AL

1. Montimi të bëhet në sipërfaqe të pastër dhe të butë (karton, pëlhurë)

2. Që t'u shmangeni dëmtimit të elementeve, përmbahuni instrukcioneve të dhëna
3. Me rastin e reklamimit përdorni shenjat e dhëna të elementit

 

PL

1. Montowa� nale�y na czystej i miQkkiej powierzchni (karton, tkanina) 

2. Aby uniknR� uszkodzenia elementów nale�y postQpowa� SciSle według instrukcji. 

3. Przy zgłaszaniu reklamacji nale�y posługiwa� siQ załRczonymi oznaczeniami 

elementów. 

HR

1. Pažljivo pro�itajte upute za montažu

2. Pripremite sve dijelove namještaja
3. Prikupite i provjerite okove za montažu

4. Pripremite potreban alat

5. Pripremite prostor za montažu

6. Po�nite montirati

7. Sa�uvajte ove ove upute
8. Proizvod je namjenjen isklju�ivo za ku�nu uporabu

 

PT

1. A montagem deve ser feita em uma superfície limpa e macia (papelão, tecido...) 

2. Para evitar danos nos elementos, siga as instruções fornecidas.

3. Durante a apresentação de reclamação usar os rótulos dos elementos fornecidos. 
�
NL BE

1. De installatie moet worden uitgevoerd op een schoon en zacht oppervlak (karton, 
stof ...) 

2. Volg de gegeven instructies om schade aan de elementen te voorkomen.

3. Gebruik bij het melden van een klacht de gegeven elementlabels.

�
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